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христианских писателей доконстантиновского времени, которое отвечало бы 
современным требованиям критики текста; новозаветная литература в ком­
петенцию этой Комиссии не входила. Скоро стало очевидным, что необхо­
димо расширить план работ Комиссии. Кроме заранее предусмотренного 
издания Евсевия, в серию были включены также другие, более поздние 
историки церкви, которые давали материал, относящийся к доконстанти-
новскому периоду, — такие, как Феодорит, Филосторгий, Геласий из Ки-
зика и Епифаний. Таким образом, было совершенно «вторжение» 
в область византиноведения и окончательно выработан статус Комиссии, 
сделавшей после Второй мировой войны неотъемлемой частью своей рабо­
чей программы издание текстов и исследований в области изучения 
поздней патристики. После возобновления работы в серии «Греческие 
христианские писатели первых веков н. э.» появились следующие тексты: 
Die Pseudoklementinen, I: Homilien, hrsg. von В. Rehm. Berlin, 1953; 
H i p p o l y t u s . Werke, IV: Die Chronik, hergestellt von A. Bauer, hrsg. von 
R. Helm. 2. Aufl. von R. Helm. Berlin, 1955; O r i g e n e s . Werke, XI I : 
Matthäuserklärung, I I I : Fragmente und Indices. 2. Hälfte, hrsg. von 
E. Klostermann und L. Früchtel. Berlin, 1955; Koptisch-gnostische Schriften, I, 
hrsg. von C. Schmidt. 2. Aufl. von W. Till. Berlin, 1954; E u s e b i u s . 
Werke, V I I : Die Chronik der Hieronymus. 2. Aufl. hrsg. von R. Helm. Berlin, 
1956; E u s e b i u s . Werke, V I l I ; Die Praeparatio evangelica, hrsg. von K. Mras, 
2. Teile. Berlin, 1954 и 1955; T h e o d o r e t. Kirchengeschichte, hrsg. von 
L. Parmentier. 2. Aufl. von F. Scheidweiler. Berlin, 1954. 

Наряду с произведениями греческих христианских писателей Комиссия 
издает, как приложение к этой серии, «Тексты и исследования из истории 
древнехристианской литературы»; в них нашли место параллельные вер­
сии, восточные и иные ранние переводы сочинений греческих отцов церкви, 
а также филологические и исторические исследования текстов, изданных 
Комиссией. Назовем следующие относящиеся к византинистике работы 
этой серии: 

1) А. E h r h a r d . Überlieferung und Bestand der hagiographischen und 
homiletischen Literatur der griechischen Kirche von den Anfängen bis zum Ende 
des 16. Jahrhunderts, 1. Teil; Die Überlieferung, Band III, 2. Hälfte, 1. und 2. 
Lieferung. Berlin, 1952. 

Этой работой, можно сказать, было завершено дело жизни А. Эрхарда, 
выросшее из подготовительных работ к изданию греческих «мученичеств»; 
первая часть, содержащая различные версии и редакции этих популярных 
и потому сохранившихся в разных вариантах памятников и примыкающие 
к ним тексты, совершенно закончена и должна быть только дополнена ука­
зателем, подготовленным в Институте византиноведения в Эттале под 
руководством И. М. Гекка. Впоследствии предполагается издать вторую 
часть этой работы («Der Bestand»), в которой будут систематизированы 
тексты, располагавшиеся в первой части по характеру предания. 

2) Die Geschichte von Joseph dem Zimmermann, übersetzt, erläutert und 
untersucht von S. Morenz. Berlin, 1951. 

Ha основе ранее изданных П. Лагардом l ! текстов 3 . Моренц дает не­
мецкий перевод «Истории Иосифа Плотника» и комментарий, объясняю­
щий главным образом церковно-исторические отношения и содержащий 
исследование литературных и исторических проблем, порожденных этим 
источником. Возникновение этого памятника 3 . Моренц относит к послед­
ней трети IV столетия, когда в Египте после смерти Юлиана место 
праздника Нила занял праздник Иосифа. 

Р. de La g a r d e . Aegyptiaca. Göttingen, 1883. 




